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Вечные проблемы в романе 

• Борьба добра и зла
• Любовь
• Проблема выбора   

Ценность настоящего искусства



Время создания. Особенности жанра 
• Булгаков работал над романом с 1928 года до своей 

смерти в 1940 году. Первая публикация 
произведения в сокращённом виде была 

осуществлена в 1966—1967 годах в журнале 
«Москва». Первое полное издание книги на 

русском языке вышло в 1967  в Париже 
• . В СССР книжный вариант без купюр увидел свет 

в 1973 году. 
• Роман «Мастер и Маргарита»  был  включен  в 
мировой список 100 лучших книг для прочтения.
•  Особенности жанра: философский роман, 

любовная история,  сатирическое произведение.



1 глава.    не разговаривайте с 
неизвестными 



Однажды весною, в час небывало жаркого заката, в 
Москве, Патриарших прудах, появились два 

гражданина. 



Первый был не кто иной, как Михаил Александрович Берлиоз, председатель 
правления одной из крупнейших московских литературных ассоциаций, 
сокращенно именуемой МАССОЛИТ, и редактор толстого художественного 
журнала, а молодой спутник его – поэт Иван Николаевич Понырев, пишущий под 
псевдонимом Бездомный.



• Раньше всего: ни на какую ногу 
описываемый не хромал, и росту 
был не маленького и не 
громадного, а просто высокого. 
Что касается зубов, то с левой 
стороны у него были 
платиновые коронки, а с правой 
– золотые. Он был в дорогом 
сером костюме, в заграничных, в 
цвет костюма, туфлях. Серый 
берет он лихо заломил на ухо, 
под мышкой нес трость с 
черным набалдашником в виде 
головы пуделя. По виду – лет 
сорока с лишним. Рот какой-то 
кривой. Выбрит гладко. Брюнет. 
Правый глаз черный, левый 
почему-то зеленый. Брови 
черные, но одна выше другой. 
Словом – иностранец.

•  



И тут знойный воздух 
сгустился перед ним, 
и соткался из этого 
воздуха прозрачный 

гражданин 
престранного вида. 

На маленькой головке 
жокейский картузик, 
клетчатый кургузый 

воздушный же 
пиджачок... 

Гражданин ростом в 
сажень, но в плечах 

узок, худ неимоверно, 
и физиономия, прошу 
заметить, глумливая.



– Вы в качестве консультанта приглашены к нам, профессор? – спросил Берлиоз.
– Да, консультантом.
– Вы – немец? – осведомился Бездомный.
– Я-то?.. – Переспросил профессор и вдруг задумался. – Да, пожалуй, немец... – 
сказал он.
– Вы по-русски здорово говорите, – заметил Бездомный.
– О, я вообще полиглот и знаю очень большое количество языков, – ответил 
профессор.
– А у вас какая специальность? – осведомился Берлиоз.
– Я – специалист по черной магии.



 Глава 2.  Понтий Пилат.  В белом плаще с кровавым подбоем, 
шаркающей кавалерийской походкой, ранним утром 
четырнадцатого числа весеннего месяца нисана в крытую 
колоннаду между двумя крыльями дворца ирода великого вышел 
прокуратор Иудеи Понтий Пилат.



• И сейчас же с площадки сада 
под колонны на балкон двое 
легионеров ввели и 
поставили перед креслом 
прокуратора человека лет 
двадцати семи. Этот 
человек был одет в 
старенький и разорванный 
голубой хитон. Голова его 
была прикрыта белой 
повязкой с ремешком 
вокруг лба, а руки связаны 
за спиной. Под левым 
глазом у человека был 
большой синяк, в углу рта 
– ссадина с запекшейся 
кровью. Приведенный с 
тревожным любопытством 
глядел на прокуратора.



Всем показалось, что 
на балконе 
потемнело, когда 
кентурион, 
командующий особой 
кентурией, Марк, 
прозванный 
Крысобоем, предстал 
перед прокуратором.
Крысобой был на 
голову выше самого 
высокого из солдат 
легиона и настолько 
широк в плечах, что 
совершенно заслонил 
еще невысокое солнце





– Прозвище есть?
– Га-Ноцри.
– Откуда ты родом?
– Из города Гамалы, – ответил арестант, головой показывая, 
что там, где-то далеко, направо от него, на севере, есть город 
Гамала.
– Кто ты по крови?
– Я точно не знаю, – живо ответил арестованный, – я не 
помню моих родителей. Мне говорили, что мой отец был 
сириец...
– Где ты живешь постоянно?
– У меня нет постоянного жилища, – застенчиво ответил 
арестант, – я путешествую из города в город.
– Это можно выразить короче, одним словом – бродяга, – 
сказал прокуратор и спросил: – Родные есть?
– Нет никого. Я один в мире.



Так, так, – улыбнувшись, сказал Пилат, – теперь я не сомневаюсь 
в том, что праздные зеваки в Ершалаиме ходили за тобою по 
пятам. Не знаю, кто подвесил твой язык, но подвешен он хорошо



• Таким образом, к смертной казни, которая должна 
совершиться сегодня, приговорены трое разбойников: 
Дисмас, Гестас, Вар-равван и, кроме того, этот Иешуа 
Га-Ноцри. Первые двое, вздумавшие подбивать народ 
на бунт против кесаря, взяты с боем римскою 
властью, числятся за прокуратором, и, следовательно, 
о них здесь речь идти не будет. Последние же, Вар-
равван и Га-Ноцри, схвачены местной властью и 
осуждены Синедрионом. Согласно закону, согласно 
обычаю, одного из этих двух преступников нужно 
будет отпустить на свободу в честь наступающего 
сегодня великого праздника пасхи.



3 глава. Седьмое доказательство  – Дело в том... – тут профессор 
пугливо оглянулся и заговорил шепотом, – что я лично присутствовал при 
всем этом. И на балконе был у Понтия Пилата, и в саду, когда он с Каифой 
разговаривал, и на помосте, но только тайно, инкогнито, так сказать, так 

что прошу вас – никому ни слова и полный секрет!.. Тсс!



• Стараясь за что-нибудь ухватиться, Берлиоз упал 
навзничь, несильно ударившись затылком о булыжник, и 
успел увидеть в высоте, но справа или слева – он уже не 
сообразил, – позлащенную луну. Он успел повернуться на 
бок, бешеным движением в тот же миг подтянув ноги к 
животу, и, повернувшись, разглядел несущееся на него с 
неудержимой силой совершенно белое от ужаса лицо 
женщины-вагоновожатой и ее алую повязку. Берлиоз не 
вскрикнул, но вокруг него отчаянными женскими 
голосами завизжала вся улица. Вожатая рванула 
электрический тормоз, вагон сел носом в землю, после 
этого мгновенно подпрыгнул, и с грохотом и звоном из 
окон полетели стекла. Тут в мозгу Берлиоза кто-то 
отчаянно крикнул – «Неужели?..» Еще раз, и в последний 
раз, мелькнула луна, но уже разваливаясь на куски, и затем 
стало темно.



4 глава. Погоня 

Взволнованные люди пробегали мимо поэта по аллее, что-
то восклицая, но Иван Николаевич их слов не 
воспринимал.
Однако неожиданно возле него столкнулись две женщины, 
и одна из них, востроносая и простоволосая, закричала над 
самым ухом поэта другой женщине так:
– Аннушка, наша Аннушка! С садовой! Это ее работа! 
Взяла она в бакалее подсолнечного масла, да литровку-то о 
вертушку и разбей! Всю юбку изгадила... Уж она ругалась, 
ругалась! А он-то, бедный, стало быть, поскользнулся да и 
поехал на рельсы...



• По аллее шла 
компания Более чем 
сомнительный регент 
успел 
присоединиться к 
нему. Но это еще не 
все: третьим в этой 
компании оказался 
неизвестно откуда 
взявшийся кот, 
громадный, как 
боров, черный, как 
сажа или грач, и с 
отчаянными 
кавалерийскими 
усами. Тройка 
двинулась в 
Патриарший, причем 
кот тронулся на 
задних лапах.



Опасения Ивана Николаевича 
полностью оправдались: 
прохожие обращали на него 
внимание и оборачивались. 
Вследствие этого он решил 
покинуть большие улицы и 
пробираться переулочками, 
где не так назойливы люди, где 
меньше шансов, что пристанут 
к босому человеку, изводя его 
расспросами о кальсонах, 
которые упорно не пожелали 
стать похожими на брюки.



Глава 5. Было дело в Грибоедове

• Дом назывался «домом Грибоедова» на том основании, что 
будто бы некогда им владела тетка писателя – Александра 
Сергеевича Грибоедова  

• А важно то, что в настоящее время владел этим домом тот 
самый МАССОЛИТ, во главе которого стоял несчастный 
Михаил Александрович Берлиоз до своего появления на 
Патриарших прудах.



В половине одиннадцатого часа того вечера, когда 
Берлиоз погиб на Патриарших, в Грибоедове наверху 
была освещена только одна комната, и в ней томились 
двенадцать литераторов, собравшихся на заседание и 
ожидавших Михаила Александровича.
Сидящие на стульях, и на столах, и даже на двух 
подоконниках в комнате правления МАССОЛИТа 
серьезно страдали от духоты. Ни одна свежая струя не 
проникала в открытые окна. Москва отдавала 
накопленный за день в асфальте жар, и ясно было, что 
ночь не принесет облегчения. Пахло луком из подвала 
теткиного дома, где работала ресторанная кухня, и 
всем хотелось пить, все нервничали и сердились.





 Откуда ни возьмись, у чугунной решетки вспыхнул 
огонечек и стал приближаться к веранде. Сидящие за 
столиками стали приподниматься и всматриваться и 
увидели, что вместе с огонечком шествует к ресторану 
белое привидение. Когда оно приблизилось к самому 
трельяжу, все как закостенели за столиками с кусками 
стерлядки на вилках и вытаращив глаза.  .
 Тут все увидели, что это – никакое не привидение, а 
Иван Николаевич Бездомный – известнейший поэт.
Он был бос, в разодранной беловатой толстовке, к коей 
на груди английской булавкой была приколота 
бумажная иконка со стершимся изображением 
неизвестного святого, и в полосатых белых кальсонах. 





Глава 6. Шизофрения, как и было сказано
Трое санитаров не спускали глаз с Ивана Николаевича, сидящего на 
диване. Тут же находился и крайне взволнованный поэт Рюхин. 
Полотенца, которыми был связан Иван Николаевич, лежали грудой 
на том же диване. Руки и ноги Ивана Николаевича были свободны.



- Ничего тут нету удивительного, – ответил Иван, – пошел я купаться на 
Москва-реку, ну и попятили мою одежу, а эту дрянь оставили! Не голым же 
мне по Москве идти? Надел что было, потому что спешил в ресторан к 
Грибоедову.
Врач вопросительно посмотрел на Рюхина, и тот хмуро пробормотал:
– Ресторан так называется.
– Ага, – сказал врач, – а почему так спешили? Какое-нибудь деловое 
свидание?
– Консультанта я ловлю, – ответил Иван Николаевич и тревожно оглянулся.
– Какого консультанта?
– Вы Берлиоза знаете? – спросил Иван многозначительно.
– Это... композитор?
Иван расстроился.
– Какой там композитор? Ах да, да нет! Композитор – это однофамилец 
Миши Берлиоза!
– Секретаря МАССОЛИТа Берлиоза сегодня вечером задавило трамваем на 
Патриарших.
– Не ври ты, чего не знаешь! – рассердился на Рюхина Иван, – я, а не ты 
был при этом! Он его нарочно под трамвай пристроил!



Глава 7. Нехорошая квартирка



Объяснимся: Степа Лиходеев, директор театра Варьете, очнулся 
утром у себя в той самой квартире, которую он занимал пополам с 
покойным Берлиозом, в большом шестиэтажном доме, покоем 
расположенном на садовой улице.
И вот два года тому назад начались в квартире необъяснимые 
происшествия: из этой квартиры люди начали бесследно исчезать.



Степа сел на кровать и сколько мог вытаращил налитые 
кровью глаза на неизвестного.
Молчание нарушил этот неизвестный, произнеся низким, 
тяжелым голосом и с иностранным акцентом следующие 
слова:
– Добрый день, симпатичнейший Степан Богданович!
Произошла пауза, после которой, сделав над собой 
страшнейшее усилие, Степа выговорил:
– Что вам угодно? – и сам поразился, не узнав своего голоса. 
Слово «что» он произнес дискантом, «вам» – басом, а 
«угодно» у него совсем не вышло.
Незнакомец дружелюбно усмехнулся, вынул большие 
золотые часы с алмазным треугольником на крышке, 
позвонил одиннадцать раз и сказал:
– Одиннадцать! И ровно час, как я дожидаюсь вашего 
пробуждения, ибо вы назначили мне быть у вас в десять. Вот 
и я!



– Профессор черной магии Воланд, – веско сказал 
визитер, видя Степины затруднения, и рассказал все 
по порядку.
Вчера днем он приехал из-за границы в Москву, 
немедленно явился к Степе и предложил свои 
гастроли в Варьете. Степа позвонил в московскую 
областную зрелищную комиссию и вопрос этот 
согласовал (Степа побледнел и заморгал глазами), 
подписал с профессором Воландом контракт на семь 
выступлений (Степа открыл рот), условился, что 
Воланд придет к нему для уточнения деталей в десять 
часов утра сегодня... Вот Воланд и пришел!



Гость пребывал в спальне 
уже не один, а в компании. 
Во втором кресле сидел 
тот самый тип, что 
померещился в передней. 
Теперь он был ясно виден: 
усы-перышки, стеклышко 
пенсне поблескивает, а 
другого стеклышка нет. Но 
оказались в спальне вещи 
и похуже: на 
ювелиршином пуфе в 
развязной позе 
развалился некто третий, 
именно – жутких размеров 
черный кот со стопкой 
водки в одной лапе и 
вилкой, на которую он 
успел поддеть 
маринованный гриб, в 
другой.
 .



Глава 8. Поединок между профессором и поэтом.  Иван тряхнул 
головой, убедился в том, что она не болит, и вспомнил, что он 

находится в лечебнице. Эта мысль потянула за собою 
воспоминание о гибели Берлиоза, но сегодня оно не вызвало у 

Ивана сильного потрясения.  



• В кабинете за Ивана принялись трое – две женщины и 
один мужчина, все в белом. Первым долгом Ивана 
отвели в уголок, за столик, с явною целью кое-что у него 
повыспросить. Иван стал обдумывать положение. Перед 
ним было три пути. Чрезвычайно соблазнял первый: 
кинуться на эти лампы и замысловатые вещицы, и всех 
их к чертовой бабушке перебить и таким образом 
выразить свой протест за то, что он задержан зря. Но 
сегодняшний Иван уже значительно отличался от Ивана 
вчерашнего, и первый путь показался ему 
сомнительным: чего доброго, они укоренятся в мысли, 
что он буйный сумасшедший. Поэтому первый путь 
Иван отринул. Был второй: немедленно начать 
повествование о консультанте и Понтии Пилате



Стравинский как будто ждал этого вопроса, немедленно уселся 
опять и заговорил:
- Теперь я скажу вам, что, собственно, с вами произошло. Вчера 
кто-то вас сильно напугал и расстроил рассказом про Понтия 
Пилата и прочими вещами. И вот вы, разнервничавшийся, 
издерганный человек, пошли по городу, рассказывая про Понтия 
Пилата. Совершенно естественно, что вас принимают за 
сумасшедшего. Ваше спасение сейчас только в одном – в полном 
покое. И вам непременно нужно остаться здесь.
– Но его необходимо поймать! – уже моляще воскликнул Иван.
– Хорошо-с, но самому-то зачем же бегать? Изложите на бумаге 
все ваши подозрения и обвинения против этого человека. Ничего 
нет проще, как переслать ваше заявление куда следует, и если, как 
вы полагаете, мы имеем дело с преступником, все это выяснится 
очень скоро. Но только одно условие: не напрягайте головы и 
старайтесь поменьше думать о Понтии Пилате. Мало ли чего 
можно рассказать! Не всему надо верить.



Глава 9. Коровьевские штукиНиканор Иванович Босой, председатель жилищного 
товарищества дома N 302-бис по садовой улице в Москве, 
где проживал покойный Берлиоз, находился в страшнейших 
хлопотах, начиная с предыдущей ночи со среды на четверг.
В полночь, как мы уже знаем, приехала в дом комиссия, в 
которой участвовал Желдыбин, вызывала Никанора 
Ивановича, сообщила ему о гибели Берлиоза и вместе с ним 
отправилась в квартиру N 50.
Там было произведено опечатание рукописей и вещей 
покойного. 
Отдышавшись на площадке, тучный Никанор Иванович 
позвонил, но ему никто не открыл. Он позвонил еще раз и 
еще раз и начал ворчать и тихонько ругаться. Но и тогда не 
открыли. Терпение Никанора Ивановича лопнуло, и он, 
достав из кармана связку дубликатов ключей, 
принадлежащих домоуправлению, властной рукою открыл 
дверь и вошел.



Тогда Никанор Иванович 
освободил дверь кабинета от 
печати, вынул из портфеля 
складной метр и шагнул в 
кабинет.
Шагнуть-то он шагнул, но 
остановился в изумлении в 
дверях и даже вздрогнул.
За столом покойного сидел 
неизвестный, тощий и 
длинный гражданин в 
клетчатом пиджачке, в 
жокейской шапочке и в 
пенсне... ну, словом, тот 
самый.



– Я, изволите ли видеть, состою переводчиком при особе иностранца, имеющего 
резиденцию в этой квартире, – отрекомендовался назвавший себя Коровьевым и 
щелкнул каблуком рыжего нечищенного ботинка.



Ввиду того, что господин Воланд нипочем не желает жить в 
гостинице, а жить он привык просторно, то вот не сдаст ли 
жилтоварищество на недельку, пока будут продолжаться 
гастроли Воланда в Москве, ему всю квартирку, то есть и 
комнаты покойного?
– Ведь ему безразлично, покойнику, – шепотом сипел 
Коровьев, – ему теперь, сами согласитесь, Никанор 
Иванович, квартира эта ни к чему?
Никанор Иванович в некотором недоумении возразил, что, 
мол, иностранцам полагается жить в «Метрополе», а вовсе не 
на частных квартирах...
– Говорю вам, капризен, как черт знает что! – зашептал 
Коровьев, – ну не желает! 



И тут случилось, как утверждал впоследствии 
председатель, чудо: пачка сама вползла к нему в портфель. 
А затем председатель, какой-то расслабленный и даже 
разбитый, оказался на лестнице. Вихрь мыслей бушевал у 
него в голове. Тут вертелась и вилла в Ницце, и 
дрессированный кот, и мысль о том, что свидетелей 
действительно не было, и что Пелагея Антоновна 
обрадуется контрамарке. Это были бессвязные мысли, но в 
общем приятные. И тем не менее где-то какая-то иголочка в 
самой глубине души покалывала председателя. Это была 
иголочка беспокойства. Кроме того, тут же на лестнице 
председателя, как удар, хватила мысль: «А как же попал в 
кабинет переводчик, если на дверях была печать?! И как 
он, Никанор Иванович, об этом не спросил?» 



– Доллары в вентиляции, – задумчиво сказал первый и спросил 
Никанора Ивановича мягко и вежливо: – Ваш пакетик?
– Нет! – ответил Никанор Иванович страшным голосом, – 
подбросили враги!
– Это бывает, – согласился тот, первый, и опять-таки мягко добавил: 
– Ну что же, надо остальные сдавать.
– Нету у меня! Нету, богом клянусь, никогда в руках не держал! – 
отчаянно вскричал председатель.
Он кинулся к комоду, с грохотом вытащил ящик, а из него портфель, 
бессвязно при этом выкрикивая:
– Вот контракт... переводчик-гад подбросил... Коровьев... в пенсне!
Он открыл портфель, глянул в него, сунул в него руку, посинел 
лицом и уронил портфель в борщ. В портфеле ничего не было: ни 
Степиного письма, ни контракта, ни иностранцева паспорта, ни 
денег, ни контрамарки. Словом, ничего, кроме складного метра.
– Товариши! – неистово закричал председатель, – держите их! У нас 
в доме нечистая сила!
И тут же неизвестно что померещилось Пелагее Антоновне, но 
только она, всплеснув руками, вскричала:
– Покайся, Иваныч! Тебе скидка выйдет!



Глава 10. Вести из Ялты. В то время, как случилось несчастье с 
Никанором Ивановичем, недалеко от дома N 302-бис, на той 

же Садовой, в кабинете финансового директора Варьете 
Римского находились двое: сам Римский и администратор 

Варьете Варенуха.



– Они заняты, – ответила трубка дребезжащим голосом, – а кто 
спрашивает?
– Администратор Варьете Варенуха.
– Иван Васильевич? – радостно вскричала трубка, – страшно рад 
слышать ваш голос! Как ваше здоровье?
– Мерси, – изумленно ответил Варенуха, – а с кем я говорю?
– Помощник, помощник его и переводчик Коровьев, – трещала 
трубка, – весь к вашим услугам, милейший Иван Савельевич! 
Распоряжайтесь мной как вам будет угодно. Итак?
– Простите, что, Степана Богдановича Лиходеева сейчас нету 
дома?
– Увы, нету! Нету! – кричала трубка, – уехал.
– А куда?
– За город кататься на машине.
– К... как? Ка... кататься? А когда же он вернется?
– А сказал, подышу свежим воздухом и вернусь!
– Так... – растерянно сказал Варенуха, – мерси. Будьте добры 
передать месье Воланду, что выступление его сегодня в третьем 
отделении.



Глава 11. Раздвоение Ивана
 

Добродушная фельдшерица Прасковья Федоровна навестила 
поэта во время грозы, встревожилась, видя, что он плачет, 
закрыла штору, чтобы молнии не пугали больного, листки 
подняла с полу и с ними побежала за врачом.
 Врач оказался прав. Вскоре заречный бор стал прежним. Он 
вырисовался до последнего дерева под небом, 
рассчистившимся до прежней полной голубизны, а река 
успокоилась. 
Тоска начала покидать Ивана тотчас после укола, и теперь поэт 
лежал спокойно и глядел на радугу, раскинувшуюся по небу. 
Так продолжалось до вечера, и он даже не заметил, как радуга 
растаяла и как загрустило и полиняло небо, как почернел бор



Сон крался к Ивану, и уж померещилась ему и 
пальма на слоновой ноге, и кот прошел мимо – не 
страшный, а веселый, и, словом, вот-вот накроет сон 
Ивана, как вдруг решетка беззвучно поехала в 
сторону, и на балконе возникла таинственная 
фигура, прячущаяся от лунного света, и погрозила 
Ивану пальцем.
Иван без всякого испуга приподнялся на кровати и 
увидел, что на балконе находится мужчина. И этот 
мужчина, прижимая палец к губам, прошептал:
– Тссс!



 



Глава 12. Черная магия и ее разоблачение
• В то время, как над головой финдиректора вспыхнула и замигала красная 

лампочка, возвещая начало антракта, вошел курьер и сообщил, что приехал 
иностранный артист. Финдиректора почему-то передернуло, и, став уж совсем 
мрачнее тучи, он отправился за кулисы, чтобы принимать гастролера, так как 
более принимать было некому.





Через минуту в зрительном зале погасли шары, вспыхнула и дала красноватый 
отблеск на низ занавеса рампа, и в освещенной щели занавеса предстал перед 
публикой полный, веселый как дитя человек с бритым лицом, в помятом фраке и 
несвежем белье. Это был хорошо знакомый всей Москве конферансье Жорж 
Бенгальский.



Выход мага с его длинным помощником и котом, вступившим 
на сцену на задних лапах, очень понравился публике.
– Кресло мне, – негромко приказал Воланд, и в ту же секунду, 
неизвестно как и откуда, на сцене появилось кресло, в которое и 
сел маг. – Скажи мне, любезный Фагот, – осведомился Воланд у 
клетчатого гаера, носившего, по-видимому, и другое 
наименование, кроме «Коровьев», – как по-твоему, ведь 
московское народонаселение значительно изменилось?



Через несколько секунд денежный дождь, все густея, достиг 
кресел, и зрители стали бумажки ловить.
Поднимались сотни рук, зрители сквозь бумажки глядели на 
освещенную сцену и видели самые верные и праведные водяные 
знаки. Запах тоже не оставлял никаких сомнений: это был ни с 
чем по прелести не сравнимый запах только что отпечатанных 
денег. Сперва веселье, а потом изумленье охватило весь театр. 
Всюду гудело слово «червонцы, червонцы», слышались 
восклицанья «ах, ах!» и веселый смех. Кое-кто уже ползал в 
проходе, шаря под креслами. Многие стояли на сиденьях, ловя 
вертлявые, капризные бумажки.
На лицах милиции помаленьку стало выражаться недоумение, а 
артисты без церемонии начали высовываться из кулис.
В бельэтаже послышался голос: «Ты чего хватаешь? Это моя! Ко 
мне летела!» И другой голос: «Да ты не толкайся, я тебя сам так 
толкану!» И вдруг послышалась плюха. Тотчас в бельэтаже 
появился шлем милиционера, из бельэтажа кого-то повели.
Вообще возбуждение возрастало, и неизвестно, во что бы все 
это вылилось, если бы Фагот не прекратил денежный дождь, 
внезапно дунув в воздух.





 
– Фирма просит вас принять это на память, – сказал Фагот и 
подал брюнетке открытый футляр с флаконом.
– Мерси, – надменно ответила брюнетка и пошла по трапу в 
партер. Пока она шла, зрители вскакивали, прикасались к 
футляру.
      И вот тут прорвало начисто, и со всех сторон на сцену пошли 
женщины. В общем возбужденном говоре, смешках и вздохах 
послышался мужской голос: «Я не позволю тебе!» – и женский: 
«Деспот и мещанин, не ломайте мне руку!» Женщины исчезали 
за занавеской, оставляли там свои платья и выходили в новых. 
На табуретках с золочеными ножками сидел целый ряд дам, 
энергично топая в ковер заново обутыми ногами. Фагот 
становился на колени, орудовал роговой надевалкой, кот, 
изнемогая под грудами сумочек и туфель, таскался от витрины к 
табуретам и обратно, девица с изуродованной шеей то 
появлялась, то исчезала и дошла до того, что уж полностью 
стала тарахтеть по-французски, и удивительно было то, что ее с 
полуслова понимали все женщины, даже те из них, что не знали 
ни одного французского слова.





Глава 13. Явление героя



. 19 глава 
Она была красива и умна. К этому надо 
добавить еще одно – с уверенностью 
можно сказать, что многие женщины 
все, что угодно, отдали бы за то, чтобы 
променять свою жизнь на жизнь 
Маргариты Николаевны. Бездетная 
тридцатилетняя Маргарита была женою 
очень крупного специалиста, к тому же 
сделавшего важнейшее открытие 
государственного значения. Муж ее был 
молод, красив, добр, честен и обожал 
свою жену. Маргарита Николаевна со 
своим мужем вдвоем занимали весь 
верх прекрасного особняка в саду в 
одном из переулков близ Арбата. 



Единственно ценное, что имела в жизни: старый альбом 
коричневой кожи, в котором была фотографическая карточка 
мастера, книжка сберегательной кассы со вкладом в десять тысяч 
на его имя, распластанные между листками папиросной бумаги 
лепестки засохшей розы и часть тетради в целый лист, 
исписанной на машинке и с обгоревшим нижним краем. 
 Наташа   стала рассказывать бог знает что, вроде того, что вчера в 
театре фокусник такие фокусы показывал, что все ахнули, всем 
раздавал по два флакона заграничных духов и чулки бесплатно, а 
потом, как сеанс кончился, публика вышла на улицу, и – хвать – 
все оказались голые! 



Удивленная Маргарита Николаевна повернулась и увидела на своей скамейке 
гражданина, который, очевидно, бесшумно подсел в то время, когда Маргарита 
загляделась на процессию  



• 20 глава. Крем Азазелло 
• Втирания изменили ее не только внешне. Теперь в ней во 

всей, в каждой частице тела, вскипала радость, которую 
она ощутила, как пузырьки, колющие все ее тело. 
Маргарита ощутила себя свободной, свободной от всего. 
Кроме того, она поняла со всей ясностью, что именно 
случилось то, о чем утром говорило предчувствие, и что 
она покидает особняк и прежнюю свою жизнь навсегда. 
Но от этой прежней жизни все же откололась одна мысль о 
том, что нужно исполнить только один последний долг 
перед началом чего-то нового, необыкновенного, тянущего 
ее наверх, в воздух. 



• Невидима и 
свободна!  . Только 
каким-то чудом 
затормозившись, она 
не разбилась 
насмерть о старый 
покосившийся 
фонарь на углу. 
Увернувшись от 
него, Маргарита 
покрепче сжала 
щетку и полетела 
помедленнее, 
вглядываясь в 
электрические 
провода и вывески, 
висящие поперек 
тротуара.



Вскоре Маргарита, открыв глаза, увидела под собой не 
лесную тьму, а дрожащее озеро московских огней. 
Черная птица-шофер на лету отвинтил правое переднее 
колесо, а затем посадил машину на каком-то совершенно 
безлюдном кладбище в районе Драгомилова.
 Высадив ни о чем не спрашивающую Маргариту возле 
одного из надгробий вместе с ее щеткой, грач запустил 
машину, направив ее прямо в овраг за кладбищем. В 
него она с грохотом обрушилась и в нем погибла. Грач 
почтительно козырнул, сел на колесо верхом и улетел.



Ежегодно мессир дает один бал. Он называется 
весенним балом полнолуния, или балом ста королей
– Установилась традиция, – говорил далее Коровьев, – 
хозяйка бала должна непременно носить имя 
Маргариты, во-первых, а во-вторых, она должна быть 
местной уроженкой. А мы, как изволите видеть, 
путешествуем и в данное время находимся в Москве. 
Сто двадцать одну Маргариту обнаружили мы в 
Москве, и, верите ли, – тут Коровьев с отчаянием 
хлопнул себя по ляжке, – ни одна не подходит. И, 
наконец, счастливая судьба...



• Два глаза уперлись Маргарите в лицо. Правый с золотою 
искрой на дне, сверлящий любого до дна души, и левый – 
пустой и черный, вроде как узкое игольное ухо, как выход 
в бездонный колодец всякой тьмы и теней. Лицо Воланда 
было скошено на сторону, правый угол рта оттянут книзу, 
на высоком облысевшем лбу были прорезаны глубокие 
параллельные острым бровям морщины. Кожу на лице 
Воланда как будто бы навеки сжег загар.





Она, уже переставая что-либо соображать, видела темные 
подвалы, где горели какие-то светильники, где девушки 
подавали шипящее на раскаленных углях мясо, где пили из 
больших кружек за ее здоровье. Потом она видела белых 
медведей, игравших на гармониках и пляшущих 
камаринского на эстраде. Фокусника-саламандру, не 
сгоравшего в камине... И во второй раз силы ее стали 
иссякать.
Она в сопровождении Коровьева опять оказалась в бальном 
зале, но теперь в нем не танцевали, и гости несметной толпой 
теснились между колоннами, оставив свободной середину 
зала. Маргарита не помнила, кто помог ей подняться на 
возвышение, появившееся посередине этого свободного 
пространства зала.



24 глава. Извлечение Мастера
Тут в комнату ворвался ветер, так что пламя свечей в 
канделябрах легло, тяжелая занавеска на окне 
отодвинулась, распахнулось окно, и в далекой 
высоте открылась полная, но не утренняя, а 
полночная луна. От подоконника на пол лег 
зеленоватый платок ночного света, и в нем появился 
ночной Иванушкин гость, называющий себя 
мастером. Он был в своем больничном одеянии – в 
халате, туфлях и черной шапочке, с которой не 
расставался. Небритое лицо его дергалось гримасой, 
он сумасшедше-пугливо косился на огни свечей, а 
лунный поток кипел вокруг него.





Через час в подвале маленького домика в одном из 
Арбатских переулков, в первой комнате, где было 
все так же, как было до страшной осенней ночи 
прошлого года, за столом, накрытым бархатной 
скатертью, под лампой с абажуром, возле которой 
стояла вазочка с ландышами, сидела Маргарита и 
тихо плакала от пережитого потрясения и счастья. 
Тетрадь, исковерканная огнем, лежала перед нею, а 
рядом возвышалась стопка нетронутых тетрадей. 
Домик молчал. В соседней маленькой комнате на 
диване, укрытый больничным халатом, лежал в 
глубоком сне мастер. 





Но в это время, то есть на рассвете субботы, не спал целый 
этаж в одном из московских учреждений, и окна в нем, 
выходящие на залитую асфальтом большую площадь, 
которую специальные машины, медленно разъезжая с 
гудением, чистили щетками, светились полным светом, 
прорезавшим свет восходящего солнца.
Весь этаж был занят следствием по делу Воланда, и лампы 
всю ночь горели в десяти кабинетах.
Собственно говоря, дело стало ясно уже со вчерашнего дня, 
пятницы, когда пришлось закрыть Варьете вследствие 
исчезновения его администрации и всяких безобразий, 
происшедших накануне во время знаменитого сеанса черной 
магии. Но дело в том, что все время и непрерывно поступал в 
бессонный этаж все новый и новый материал.



Но знаем, что ровно через минуту после происшествия на 
Смоленском и Бегемот и Коровьев уже оказались на тротуаре 
бульвара, как раз напротив дома Грибоедовской тетки. Коровьев 
остановился у решетки и заговорил:
– Ба! Да ведь это писательский дом. Знаешь, Бегемот, я очень 
много хорошего и лестного слышал про этот дом. Обрати 
внимание, мой друг, на этот дом! Приятно думать о том, что под 
этой крышей скрывается и вызревает целая бездна талантов.
– Как ананасы в оранжереях, – сказал Бегемот и, чтобы получше 
полюбоваться на кремовый дом с колоннами, влез на бетонное 
основание чугунной решетки.
– Совершенно верно, – согласился со своим неразлучным 
спутником Коровьев, – и сладкая жуть подкатывает к сердцу, 
когда думаешь о том, что в этом доме сейчас поспевает будующий 
автор «Дон Кихота», или «Фауста», или, черт меня побери, 
«Мертвых душ»! А



 
Перед Волондом появидся Левий  Матвей
– Он прочитал сочинение мастера, – заговорил Левий 
Матвей, – и просит тебя, чтобы ты взял с собою мастера и 
наградил его покоем. Неужели это трудно тебе сделать, 
дух зла?
– Мне ничего не трудно сделать, – ответил Воланд, – и 
тебе это хорошо известно. – Он помолчал и добавил: – А 
что же вы не берете его к себе, в свет?
– Он не заслужил света, он заслужил покой, – печальным 
голосом проговорил Левий.
– Передай, что будет сделано, – ответил Воланд и 
прибавил, причем глаз его вспыхнул: – И покинь меня 
немедленно.
– Он просит, чтобы ту, которая любила и страдала из-за 
него, вы взяли бы тоже, – в первый раз моляще обратился 
Левий к Воланду.





 Мастер привычной рукой отодвигал балконную 
решетку в комнате N 117-й, Маргарита следовала за ним. 
Они вошли к Иванушке, невидимые и незамеченные, во 
время грохота и воя грозы. Мастер остановился возле 
кровати.
Иванушка лежал неподвижно, как и тогда, когда первый 
раз наблюдал грозу в доме своего отдохновения. Но он 
не плакал, как в тот раз. Когда он всмотрелся как следует 
в темный силуэт, ворвавшийся к нему с балкона, он 
приподнялся, протянул руки  


